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Peovka 1. A.

JIAXPOHIYHUN ACIIEKT PEAJIIBALI KATETOPII EMOTUBHOCTI
B TEKCTAX AHIJIOMOBHOI MOETUYHOI ITACTOPAJII

Y emammi pozensoaromuvcs mooughixayii npomomooeni 3miHu eMOmMUBHOCHI NACMOPATbHO20 Gipuid. 3 ’AC08AHO, WO HA NPOMUBAZY
npomomooeni, aKa nepeodavae emMomusHULl NOBOPON 8i0 He2amusHoi 00 NO3UMUBHOT MEKCMOB0I MOHANLHOCHI, Y 6aPIAMUEHUX MO-
Oensx eMOMUGHULL NOBOPOM MOdice BI0OYBAMUCS Y NPOMULEHCHOMY HANPAMI, WO DIKCYEMbCA Y BIONOGIOHUX CIMUNICIUYHUX 3ACO0AX.
Knrwwuoei cnosa: nacmopans, emMomugnicims, eMOMUSHUL NOBOPON, CIMULICTNUYHULL 3ACITO.

Peovra H. A. Tluaxponuueckuii acnekm peanusauyuu Kamezopuu IMOMUEGHOCHU 6 MEKCHAX AHZI0A3bIYHbIX NOIMUYECKUX
nacmopaneit. — Cmamu3.

B cmamvwe paccmampusaromes mooughuxayuy npomomooenu usMeHe s IMOMUGHOCU NACMOPAIU. YCmaHo8IeHo, Ymo, 8 Omauyue
oM NPOMoMoOeiu, NPeonoazaiouletl IMOMUSHbLI NOBOPOM OM He2AMUGHOU K NO3UMUGHOU MEKCMOGOL MOHATLHOCMU, 8 BAPUAMUE-
HbIX MOOETSX IMOMUBHOCTb PEAn3Yemcst 8 NPOMUGONOI0ICHOM HANPAGTEHUU, YO GUKCUPYEMCS CIUTUCTIUYECKUMU CPEOCTBAMU.
Knrouesnle cnosa: nacmopais, SMOMUSHOCHb, SMOMUGHBIL HOBOPON, CIMULUCIIUYECKOE CPEOCBO.

Redka 1. A. Emotivity of English pastoral poems: a diachronic study. — Article.

The article studies modifications of emotivity manifestation in English pastorals. It has been proved that contrary to the invariant
model of emotivity manifestation that presupposes the emotive turn from a negative to positive textual tone, its variants reveal the
change of emotivity in the opposite direction via networks of stylistic means.

Key words: pastoral poem, emotivity, emotive turn, stylistic means.

CroronHi, B enoxy ypOaHizamii, sska HEMUHY-
ge rependavae BigmageHHS JTIOAWHA Bill IPUPOIH,
AHTJIOMOBHA TOETHKa (iKCye YmMano crnpod cy-
JAaCHUX aBTOPIB MHUCATH MOCTUIHI TBOPH ITiJ] JKaH-
pPOBOIO Ha3BOIO «ITacTopaiby (Hampukiaam, Pobept
Popabek, bimr I'petic, Kpictin A. Kizm Tta in.).
Taka cIIpsAMOBaHICTb € HE HOBOIO, OCKIIBKH Bifjo-
MO, IO ICTOPUYHO MacTopaib chopMmyBaiach y
BiATOBIh HA 3pOCTAaIOYy TEHJICHIIIIO MPOKUBAHHS
mofielt y mictax-momicax [1].

JKanpocTunpoBi 03HaKM mactopani Bke Oynu y
(hoxyci yBarm BITYM3HSHHX 1 3apyODKHHX JOCIIN-
HUKIB, TIPEJCTaBHHUKIB SK JITepaTypo3HaBYOi, TaK
i MoBo3HaB4oi mapanurMm (B.M. I'anuH, T. BunHUK,
I Kynep). IlocTiitHe 3BepHEHHS MOETIB 0 I[HOTO
JKaHpy, HaBITh y €MOXy MaHyBaHHSA MO3aKaHPOBOTO
JPUYHOTO BipIa, MO3HAYAJIOCSd Ta MPOIOBKYE IIO-
3HAYATHUCS Ha HOTO O3HAKaX y BUTIISAI PI3HOMaHITHIX
Momudikariid. 3apa3 mo Qokyca yBarw IOTpaIuisie
BapiaTUBHICTh peatizallii KaTeropii eMOTHBHOCTI B
TEKCTaX aHMIOMOBHMX MOETUYHHUX MHacTopaneu. 30-
Kpema, BUBUEHHS MoTpelye Te, K came TMparHeHHs
aBTOpa JI0 TapMOHIi, sIKe € KAaHPOBU3HAYHOIO O3HA-
KOIO aHIJIOMOBHOI ITaCTOpPali, BHIO3MIHIOETHCS ITiJT
BILUTMBOM MUCJIEHHS BiAMOBIIHOI JOOU 1 SKUM YHHOM
1€ BiZJ0OpakaeTbCsl B TOETUYHOMY MOBIICHHI.

MeTo10 cTATTIi € 3’siICyBaHHA 0COOIMBOCTEH pe-
ajizamii Kareropii eMOTHBHOCTI TTOETHYHOTO TeK-
CTy B JliaxpoOHiUHi# nmepcnekTuBi. O0’€KTOM CTATTI
IIOCTa€e peai3amis KaTeropii eMOTHBHOCTI B TOe-
THUYHOMY TEKCTi, a MpeAMeTOM — BapiaTUBHI 3MiHU
MIPOTOMOJIENTI EMOTUBHOCTI ITACTOPAITi i T BIUTHBOM
KyJIbTYpPOCO(PCHKUX UYWHHHKIB BiAMOBiAHOI m00M.
JlocmimkeHHST TPOBOAUTHECS HA MaTepiai aHTIIO-
MOBHHX TEKCTiB )XKaHpPY IMOETUYHOI IMacTopali, B3s-
X y 9acoBux Mexax XIX — XXI cTomiTs.

Buxkiaax ocHoBHOoro marepiaay. EMoTuBHICTB
SIK KaTeropisi MOeTHYHOTO TEKCTy € MaHidecTarri-
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€10 eMOIlIHHOCTI Horo aBTopa [7, c. 24] y 300pa-
JKyBallbHO-BHP@XKaIbHUX 3aco0ax, a TaKoX CTH-
JICTUIHUX 1 KOMIO3WIIIWHUX MpHHoMaxX BipIma.
EMOTHBHICTh MTOETHYHOTO TEKCTYy Ma€ IHHAMIYHI
03HAaKH, OCKUJILKA €MOI[isIM BJIaCTHBO 3MIiHIOBATH-
ca [5, c. 37]. TekcToBuii BiApi3oK, y SKOMY OJIWH
o0pa3 emoIlii 3MIHIOETHCS IHIHUM (YacTO HAaBITH
MPOTHJICIKHHUM ), MICTUTh SBHIIE, IO B MEKaX IIhO-
TO JTOCIIDKEHHS TEPMIHYETHCS «EMOTHBHHUM TIOBO-
poTOMY.

Emomuenuii nogopom BU3HAYAEMO K TEKCTOBY
CTpATETiI0 3aMIIIEHHs aBTOPOM EMOTHBHOTO KOM-
MOHEHTY B KOMIUIEKCHIH €MOTHBHO-KOTHITHBHIN
CTPYKTYpi TOETUYHOTO TEKCTY, MAapKOBaHIN JIiHT-
BOIMOETUYHUMH 3ac00aMU, Ha MPOTIIICKHHUH IIIIs-
XOM 3aCTOCYBaHHS BiJMOBIIHUX KOMITO3HUI[IHHUX
MPUHOMIB, IO BinOMBae (CBiZIOMY YH TOCBiOMY)
eMOIIIfHYy TIepeopicHTAIlif0 aBTOpa Bipmia. Y CBO€-
My JOCIHI/JKeHHI €MOTHBHO-KOTHITHBHOI CTPYyK-
TypH BipIIa MU TOCIYTOBYEMOCS BH3HAYCHHSIM
«adexTuBHO-KOTHITUBHOI cTpykTypm» K.E. [3apna,
3TiAHO 3 AKUM HEI0 € MEHTallbHe YTBOPEHHS, 110
MICTHTH iH(OpPMAIIiI0 TPO BUHUKHEHHS ©MOTIii K
BIAATYKY TICHXIKH IHIWBiJa HA IEBHUH MEHTAIbHUN
00pa3 (CMMBOJI, TOHATTSA, TyMKY To1Io) [2, c. 28].

OcoONuBICTE eMOMUEHO20 NOBOPOMY RACHO-
pani nonsirae B H0T0 Kymynamusuux (TEPMIH «Ky-
MYIATHBHUNA 00pa3» HanmexuTh B.A. Kyxapenko
[3]) xapakrepuctukax, KOTpi (PIKCylOTH Tepexina
JNPUYHOTO Cy0’€KTa BiJl OJHOTO €MOIIIfHOTO cTa-
HY JIO IHIIIOTO Yepe3 HU3KY TEKCTOBUX MOTHUBIB, AKi
BHOYIOBYIOTh KOMILJIEKCHE TIOHSTTS TAPMOHIT B Me-
’)Kax MOETUYHOIO TEKCTY [6].

[IpoTomMonmens 3MiHM €MOTHBHOCTI IacTopali
HOCHUTBH ACII0 «JIiHIHHHIY» XapaKTep, HaTUKTOBa-
HUW TICUXOJIOTI€I0 TIEPEeXOny JipUYHOTO CyO’ €KTa
BiJI CTaHy TPHBOTH Yepe3 Psi/I IHIIUX CTaHiB J0 CTa-
Hy IyUIEBHOI Oyiaronati, Ky 3yMOBIIO€ BiT4yTTS
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abconroTHOI TapMoHii 3 qoBkiLIsIM. [IpoTomosens
€MOTHBHOCTI aHTJIOMOBHOI NMacTopalli BU3HAYAETh-
Csl TaKOIO TIOCITIIOBHICTIO MOTHBIB, 110 BUSBIISIOTH-
Csl IPW aHalli31 HU3KU TEKCTIB IBOTO MOETUYHOTO
XKaHpy:

1) MOTHB OJIOKYBaHHS TPUBOTH;

2) MOTHB BCTAHOBIEHHS 3B’SI3KY 3 BUIIMMH
CUJIAMH;

3) MotuB imeHTH(]IKYBaHHS 00’ €KTa MPUXUIb-
HOCTI 3 MPHUPOJOI0 LIJISXOM: a) MPOCKTYBAaHHS T10-
3UTUBHUX €MOI[iil, MOB’A3aHUX 13 HUM / HEI0, Ha
SBUIIA MPUPOAH; O) NMPOEKTyBaHHS HETaTUBHUX
eMOIIiii, TOB’sI3aHUX 13 HUM / HEI0, Ha SIBUIIA MPHU-
ponu;

4) MOTHUB BifJ3epKaJIeHHS MOYYTTiB JIPHUHOTO
cy0’exTa 00’ €KTOM MPUXHIBHOCTI.

e Bce popmye KOMIUIEKCHE MOHSTTS AYLICB-
HO1 TapMoOHii, sIKe MOoJsrae B €JHAHHI JIPUYHOTO
cy0’exTa 3 00KECTBEHHUMHU CUIIAMH, IPUPOIOIO Ta
00’€KTOM KOXaHHS [6].

3 YyacoM MOTHB 3BEpPHEHHS JIipHYHOTO Cy0’eKTa
JI0 BUIIUX CHJI 3aMilIYETHCS MOTHBOM 3BEPHEHHS J10
00’exTa 1000BI, SIKUH, CBOEI YEPTOI0, MOKE TeMa-
TUYHO BHJIO3MIHIOBAaTHCS B KOHTEKCTI MACTOPaIbHOL
noe3ii. TakuM YMHOM, MOTUB (QOpPMYBaHHS TPHBO-
I'l 32 00’ €KTOM JII0OOB1 MOYKE 3aMilIlyBaTHCSI MOTH-
BOM (OpMYBaHHSI TPUBOT'H 32 HEBNIMHHY TUIMHHICTD
yacy. PosrmstHemo 1ie Ha npukiazni Bipma “Pastoral”
[8], HamuCcaHOrO aMEepUKAHCHKOIO moeTecoio Ennoro
Cenr Bincent Mimneii (1892—-1950).

AHamni30BaHUN MOCTUYHUI TEKCT BUSBISE PUCH
MPOTOMO/IENIi eMOTHBHOTO MOBOPOTY, SIKOMY BJlac-
TUBUH TUIABHHUH TEPEXiJl Bifl OJHOTO €MOI[IHOIO
CTaHy /10 iHIIOTO Ha MUISIXY 10 AOCSTHEHHS JIipU4-
HUM repoeM rapmoHii. EMoTuBHMH pyX TyT BinOy-
Ba€ThCSA B HANpPSMI BiJl MENAHXOJIHHOTO CTaHy 10
rapMOHIHHOI MiJHECEHOCTI NiPUYHOTO CyO’ €KTa.
[Ipu upboMy MenaHXONIHHMN CTaH JIPUYHOI repoiHi
MOPOIKYETHCSI TNIMHHUMHU 00pa3aMu, SIKi CTpPYK-
TYpHO PO3MIlIECHI B TEKCTi 3a MPHUHIMIIOM 1HJIEK-
CaJbHOCTI, TOOTO y CcHoOCi0 mepeayBaHHS O3HAKH
o0pa3y mniiomy o0pa3oBi, 0 CTBOPIOE IMIIPECio-
HICTUYHY KapTUHY B IOCTUYHOMY TeKCTi: If it were
only still! — / With far away the shrill / Crying of
a cock; / Or the shaken bell / From a cow's throat
/ Moving through the bushes; / Or the soft shock /
Of wizened apple falling / In a forgotten orchard /
Upon the hilly rock! MoTuB 6;I0KyBaHHSI TPUBO-
rH Mae Micle Ha MoYaTKy aHaJi30BaHOro Bipmia Ta
MO3HAYCHHUI PEUCHHSM B YMOBHOMY crocoOi: If it
were only still!, micns SIKOTO PO3MILIYETHCS HU3KA
IJIMHHUX 00pa3iB, iTIOCTPOBAHMUX BHUIIE.

Y apyriéi cTpodi criocTepiraeThcsi eMOTHUBHUN
MMOBOPOT JO CTAOIIBHOCTI Ta MiJHECEHOCTI TO-
YyTTiB aBTOPKH, /€ KJIIOYOBY pPOJb BiJirpace Mo-
THB NPU3YNMHKHU IUIMHHOCTI 4acy (CBOro pojay
riMHOTHYHE 3a4yapyBaHHs JIIPUYHOI TepoiHi mac-
TOpaJpHUM Meil3axem). Ha mepmie micue TyT BU-

XOSITh MpaBiuHi 00pa3u, sKi Hagadl JeTali3yoTh-
cs: Oh, grey hill, / Where the grazing herd / Licks
the purple blossom, / Crops the spiky weed! / Oh,
stony pasture, / There the tall mullein / Stands up
so sturdy / On its little seed! Ilnuuui 00pa3u B 1bO-
My (parmMeHTi Bipmia 3MiHIOIOTHCSl yCTAJICHHMH:
the tall mullein / Stands up so sturdy / On its little
seed! TakuM YUHOM, JOCATAETHCS TAPMOHIfA, IO
B aBTOPCHKOMY CBITOOAQYeHHI MOCTA€E SIK €IHAHHS
3 MPaBiYHOIO MPHUPONOI0 Ta mMepeOyBaHHS 3 HEIO
3aBXK/H, U0 YMOKIUBIIOETHCSI TBOPUOIO 3AaTHICTIO
aBTOpa MPHU3YNHUHUTH MUTh 3a4apyBaHHSI.

VY nmipuynux Bipmax XX CTOMITTS, sIKi 1HKOp-
NOpPYIOTh O3HaKW MOETHYHUX TMacTopayieid, emo-
TUBHHM TIOBOPOT BiZOyBa€ThCsl y MPOTUIIEKHO-
My HampsMi: Bil rapMOHIiHHOI Omarojari A0 cymy
a00 HaBiTh TPHUBOXKHOTO OIIMEHIHHS JIPUYHOTO
cy0’exta. lle 3yMOBIIOETBCS MEPEKIIOYCHHIM
CBIZIOMOCT] JIIpUYHOTO TEpOs MIiK AHTHHOMid-
HUMH MPOCTOPaMH, HAasBHUMH Yy TakKOTO pOIY
Bipmax. AHTHHOMIYHI NPOCTOPU MOXKYTb OyTH
npelcTaBieHi HACTYMHUMH OMO3UIISMH: MYm
nopyu; npupooa :: coyiaivhe cepedosuwye; peaib-
HiCmb :: Mpid TOIIO.

CydacHa macTopanb AEMOHCTPY€E AHMCOLIALio
00pas3iB, sIKi B KJIaCH4HIH macTopali 00’ € THYIOTbCS
3a]71s1 CTBOpEHHs e(heKTy rapMoHii. 3BepHIMOCS 10
BipmoBanoro tekcry “Pastoral” [9], manmucanoro
Kennetom Ilatuenom (1911-1972), sikoro BimHO-
cATh 10 nokoJiHHs CaH-DOpaHIUCBEKOTO PEHECAHCY.

B ananizoBanomy Bipiui oOpasu, sIKi 3’ SIBISIOTh-
Csl Ha MacTOPaJIbHOMY TOJOTHI, € HEOUiKyBaHHUMH
Ta BOPOXUMH. BOHM 3rpynoByIlOThCS Yy TKaHHHI
MOETHYHOTO TEKCTYy TEXHIKOIO KONaxXy, SIKHU Tie-
penbadae moeJHAHHS Pi3HOPIAHUX 00pasiB (y TOMy
YHCI aNIO3WBHMX) 3a/Jis1 TOCATHEHHS HEOUiKyBa-
HOTO e(eKTy, M0 COpHsE MiJCHUICHHIO TOCTPOTH
CIOPUHHATTS TBOpY peummieHToM [4]. EMoTuBHMIA
MOBOPOT y Wil macTopaii BigOyBaeThCs y MACLIO
HE3BUYHOMY HampsMi: BiJ TapMOHIi Ta CIIOKOIO JIi-
PUYHOTO Tepost 10 HOro BHYTPILIHHOI TPUBOTH.

Bipm HamoBHEHMI anio3iIMH Ta CHMBOJIAMH,
AKi 3a0e3MeuyloTh TMepexis JIPUYHOTO reposi Bix
CTaHy OJa)KeHHOTO CIIOKOI0 Ta MUPY J0 MOPO3HO-
ro cTpaxy i ouineninus. Tak MOTHB yTBep/I:KeH-
HA 0JaroaaTi «B’s3k0» (3a IONMOMOTOI0 PO3IIHpE-
HOTO TMOPiBHSHHA, 110 Ma€ CEMAaHTUKY MOBIIBHOI
MOJI€EBOCTI) MEPEXOAUTH Y MOTHB (OpPMYBaHHS
TpuBoru: The Dove walks with sticky feet / Upon
the green crowns of the almond tree, / Its feathers
smeared over with warmth / Like honey / That dips
lazily down into the shadow._

Jpyra ctpoda aHami30BaHOTO BipIia ILISXOM
BHKOPUCTAHHS aBTOpOM riepudpasis (three strange
wooden_arms = XpecTH) MOCTYIIOBO HapoIIy€e TO-
HAJBHICTh TPUBOTH, SIKa IOCATAE CBOET KyIbMiHAIi]
py BUKOPUCTAHHI airo3ii — BnacHoi Ha3Bu Pilate
(Ilinam), W0 MOKINKaHAa BUKJIMKATHA B PELHUITI€HTA
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EMOI[IF0 Kaxy, sKa HaJaji MiJICUIIOEThCS XyJT0XK-
HiM nopiBHAHHM: Flashing like silver teeth in the
sun: / Anyone standing in that orchard, / So filled
with peace and sleep, / Would hardly have noticed
the hill / Nearby / With its three strange wooden
arms / Lifted above a throng of motionless people
/ Above the helmets of Pilate’s soldiers / Flashing
like silver teeth in the sun.

apmonis y Bipiri nepexoAnTh y AUCTAPMOHIO
LUISIXOM YBEJIEHHSI aBTOPOM JOTHYHOTO CYCiTHBOTO
MPOCTOPY 3 HEIOPEYHO-HE3PO3YMIIUMH JepeB’s-
HUMU CHIOpyAaMH (XpecTaMH), IO BHUCOYIIOTh Haj
II0JIOMaMHU COJIJIATIB, SIKi 3JIOBICHO BUOJIMCKYIOTH
Ha coHUi. OYeBUIHUMHU TYT € e€JIeMEHTH O10iii-
HOTO CIOXETY, a TOYHile, cieHa po3m sATTs Icyca
XpucTa, MoIi€BiCTh AKOi HIKOTO, OKPIM JipHYHOTO
reposi, He XBHJIIO€. Y [bOMY BHIAJKy MacTOpajb-
HUW MPOCTIp «BUTAHsIE» JIOAMHY, 5K i3 Paro, Tox
BOHA OWJIbIIIC HE 3/IaTHA JIOCSITaTH TapMOHIi ITiT yac
nepeOyBaHHS Ha MpUPOAi. 3 iHIIOro OOKY, JIIOIH,
«3aKOJIMXaH1» MHUPOM, € HEUYTIMBUMH JI0 CTpaxK-
JIaHb, SIKi MaOTh MiCIle TTOpYY.

Y XX cTomiTTi mactopajib MOCTYNOBO BTpayae
«macropaibHe» Micue aii. Lle MoxHa mpocTexu-
TH Ha OCHOBI moeTtuyHoro Tekcry “Pastoral” [11],
HamucaHoro iMaxuctom Binbsimom Kapnocom Bi-

aesiMcoM (1883—-1963). HatomicTh mofieBicTh Bip-
[Ia po3ropTaEeThcsi B ypOAaHICTUYHOMY KOHTEKCTI.
'apMoOHist B MeXax I[bOTO MOETUYHOIO TEKCTY JI0-
CATAETHCSI aBTOPOM LIUISIXOM 30aaHCyBaHHs O3H-
THBHO Ta HETaTHBHO KOHOTOBaHMX 00pa3iB.

EMOTHBHI MOBOPOTH B aHaTi30BaHOMY BipIi
3MIACHIOIOTHCS 32 TPUHLUIIOM 3BOPOTHOI iHTEp-
nperanii (bottom-up strategy), TOOTO MiCIs IPOYUHU-
TaHHA Bipiia.

VBeseHHsI aBTOPOM HU3KM aHTHHOMIUHUX 0Opa-
31B y KOHTEKCTI LbOTO Bipina (nmaxu :: 10ou; ne-
peciuni ocodu :: cesaujeHHOCIyIcumeni) CTBOPIOIOTh
BIJIIOBIIHY TEKCTOBY Hampyry. [lepmmuii i Tperiit
obpasu (y mepuriii i Tpetiii cTpodax), momimnieHi B
MEeBHI CUTYyallii, € OCHOBHUMH 3 OTJISIIY Ha KaHPO-
BHU3HauYHi 00pasu nmacropaii. Bonu nmos’si3ani 3 mpu-
polioro abo MPHUPOJHUMU SBUIAMU, 10 MaHidec-
TYIOTh €IHAHHS JIIOAUHU 3 TPUPOJHUM JOBKILIAM,
HeoOXximHe 7151 GOpMyBaHHS MOHATTS TAPMOHIHHOT
Onaromari. MoTHB yTBepa:KeHHsI Oaaroaari 61o-
KYETHCSI MOTUBOM (OPMYBaHHSI TPHUBOTH Y IbO-
My BipiIi, a TOBTOpP TaKOTO €MOTHBHOTO MOBOPO-
Ty (y Apyriii 4acTHHI TEKCTY) MOCHIIOE TEKCTOBY
Hanpyry. CioBa HampUKiHII MOETUYHOTO TEKCTY
JUKTYIOTh CTPATETiI0 HOTO MPOYUTAHHS — IIJISIXOM
MOBEpPHEHHsI 10 movarky: These things / astonish

“Pastoral”
(Exna Cenr
Bincenr
Mineit)

IIporomonens
€MOTHBHOI'0
MOBOPOTY
HOEeTHYHOL
macropasu

“Pastoral”
(PoGept
PopabGex)

“Pastoral”
(Binbam
Kapuioc
Binbsimc)

“Pastoral”
(Kenner
IMaTuen)

MOTHB
CTBOPEHHSA ®
TPHBOTH

A N ‘r

MOTHB
OloKyBaHHS
TPHBOTH

MOTHB
3BEPHEHHSI /10
BUIOUX cHa [
00’eKTYy J1000B1

MOTHB
BHUTICHEHHS
XBHJIIOBAHDb

MOTHB
YTBEPAKEHHS
oJarogarti

MOTHB

TePeNOBHEHHS
MO3HTHBHHMH v
E€MOLisIMH A\

¢ |

Puc. 2. BapiaTuBHicTH €eMOTHBHOIO0 OBOPOTY AHIJIOMOBHOI MOETHYHOI MacTopaJi
y AiaxpoHivHiii mepcrnexkTUBi
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me beyond words. Po3nizHaBaHHs Kpacu B IpH-
3eMJIGHHX 00pa3ax CHpPSIMOBYE pO3rOpTaHHsS mac-
TOpajipHOI 00pa3HOCTI BiplIa y HampsMi €IHAHHS
JIFOJIUHU 3 JIIOJMHOIO 1 IPUPOJIOK0, YUM MOTEHIIHO
1 JoCsSTaeThCs TAPMOHIS.

The little sparrows
hop ingenuously
about the pavement

But we who are wiser
shut ourselves in
on cither hand

quarreling ® =~ " Tand no on,e\lmows
with sharp voices whethex e think good
over those things orvil.
that interest them. -l

<=
Meanwhile, J and his trea

~ao

the old man who goes about
gathering dog-lime

walks in the gutter

without looking up

is more majestic than

that of the Episcopal minister
approaching the pulpit

of a Sunday.

<——

Puc. 1. Crpareris inTepnperanii Jipp4uHoro
Bipma “Pastoral” Binesama Kapanoca Binbsamca

Ha puc. | crTpinkoro B IMyHKTUpHIH JIiHIT NOgaHUI
3BUYHUI HAINpSIM NPOYUTAHHS BIPIIOBAHOIO TEKCTY, a
OUTMMH CTPUIKaAMM TIPENICTABICHUH HANpsiIM MOXKITUBOT
MacTOpaNIbHOI HTepHpeTalii, sikuii crpusic (opMyBaH-
HIO TapMOHIi SIK KITFOYOBOI 03HAKK TIOETHYHOT TACTOPAT.

AHTIIIOMOBHA MOeTHYHA MacTopaib y XXI cromit-
TS BTpayae OCHOBHI KaHPOBU3Ha4YHI pucH. HaroMicTsb
11 €JIEMEHTH BUKOPUCTOBYIOTBCS IS CTPYKTYPYBaH-
HSl MEAMTATHBHOTO HACTPOIO Bipiua abo JipHYHOTOo
BipIlla, MPHUCBSYCHOTO MpisM JIIPHYHOTO CyO’€KTa.
CrpoOyeMO MPOCTEKUTH IF0 TEHJICHIII0 Ha OCHOBI
BipIIIa I1iJ] >kaHpPOBOIO Ha3Boro “Pastoral” [10] cyuac-
Horo noeta PobGepra Popabeka (Hap. y 1978 p.).

B ananizoBaHOMY MOETHYHOMY TEKCTi, IKHI Ma€
PaMKOBY CTPYKTYpY, HasiBHI JiBa €eMOTHBHI OBOPO-
TH: Bl CyMy-BiJ4ar0 JI0 TapMOHIAHOT IiTHECEHOCTI
JIPUYHOTO Teposi Ta B 3BOPOTHOMY HampsIMi — BiJ
HOro TapMOHIWHOT MiJHECEHOCTI JO CyMy-HaJii.
Po3puB cTOCYHKIB MiX JIpUYHHM T€POEM 1 HOTO
KOXaHOIO0 Ha I'PYHTI PEBHOILIIB CIyTy€ MOIITOBXOM
JI0 BHUKJIQJICHHS MOYYTTiB aBTOpa y BUIJIAI MACTO-
pajgbHUX 00pa3iB, SKi YMOXKIIUBIIOOTh JOCITHEHHS
rapMoHii. ["apMoHis moyisirae B €HAHHI 3aKOXaHHUX
JIFOJICH 1 ONPUSBIIOETHCSA B TEKCTI MeTa(OpPUUHOIO
KapTHHOIO, Jie KOXaHa 0co0a OCMHCIIOETHCS aBTO-
POM Kpi3b MpU3My 00pa3y NpUPyUEHOTO OJIEHS, SIKO-
My OOIIsIIOTh OJarojaTHe XUTTSI B pasi, SKIIO BiH
noBepHeThes: If you come running back to me now,
/ Like a tamed deer back from its ventures in the
woods, / I will love you just as I ever did. / See me

put down my rifle and lay out my palm / With sweet
grain for you.

AKyMynbOBaHi B LEHTpalbHIH 4YacTHHI Bipma
o0pasu, siki (OpPMYyIOTh TapMOHIMHY KapTUHY, Aa-
I0Th MOIITOBX 70 EMOTHBHOTO MOBOPOTY B HANPSIMIi
CyMY, SIKH BU3HAYAE€THCSI PAMKOBOIO CTPYKTYPOIO
Bipma. Takuii KOMIO3UIIHHUN MPHUIOM Yy LBOMY
BUIAJKy MaHipecTye TBOPUYUI Mepexia JIpHuIHOTO
reposi 3i CBITYy peajbHOIr0 J0 BipTyaJbHOIO CBITY
Mpili 1 HaBnaku. To)XK EMOTHBHICTh aHATI30BAHOTO
Bipmia 3MojelbOBaHAa KOMOIHATOPHUKOIO MOTHBIB
0J10KYy8aHHA MPUEO2U TA YMEEPOIHCEeHHA 01a200a-
mi, 10, Y CBOIO Yepry, 3MiHIOETHCS MOMUBOM 0.J10-
KY6aHH MPUBOZU.

BucnoBku. [lincymMoByrOuM, 3a3HA4MMO, IO
peaiizailisi eMOTHBHOCTI aHIVIOMOBHOI IacTopalti
HaOyBa€ 3MiH yNPOJOBX YChOTO ICHYBaHHS LIbOTO
KaHpy. EMOTHBHICTH macTopaii BiJl3Ha4eHa Ipar-
HEHHSIM JIIPUYHOTO Cy0’€KTa 10 JOCSITHEHHS rapMo-
Hii B )KHUTTI Ha JIOHI IPUPOJIH, IO TPOTHUCTABISETHCS
JKUTTIO B MICTI. 3 4acoM 3MiHa TBOPYUX TCHJEHI[IN
arpecuBHillIe BCEJsIE EMOLII0 TPUBOTH B IACTOPaJIb-
Hull TekcT. KomOiHaTOprKa eMOTHBHUX MOTHBIB BU-
3Ha4a€ HalpsIM PO3TOPTaHHS €MOTHUBHOCTI MOETHY-
HOT macTopati.

[Tporomozens peanizallii eMOTUBHOCTI Mae JIiHI-
HUH XapakTep, a MacTOpaIbHUI TEKCT, SIKMi Ha Hil
0a3yeThCsi, ICMOHCTPYE TUIABKUI TIepexiJ| BiJl Hera-
THUBHOI TOHAJIBLHOCTI 40 HO3UTUBHOI. 3rajjaHa MOJEIb
MPAIIoE 32 YMOBH HasiBHOCTI OJJHOTO IIPOCTOPY B Mac-
TOopanbHOMY TBOpI. [Ipu BBElIEHHI aBTOPOM OIO3MIIi-
HHOTO MPOCTOPY EMOTHBHICTh MOSTHYHOT MacTopati
MOKE PO3rOpTaTUCs B HampsMi BiJ MOTHUBY CTBEp-
JOKEHHsI OnarozaTi 0 MOTHBY CTBOPEHHS TPHBOTH,
IO CBIAYUTH MPO MOBHE YCBIJIOMJICHHSI aBTOPOM pe-
aNBHOCTI MiA yac TBop4yoro npouecy. [logannit Hux-
Ye PUCYHOK 2 MPOIOHY€E KOMIIapaTuBHE 300parkeHHS
MOKJTUBHX BapiaHTiB eMOTUBHOTO MOBOPOTY MOETHY-
HOI MacTopaii y CHiBBiIHOLICHHI 3 MPOTOMOJIEILIIO,
AKy MOXKE 30KpeMa IpOLTIOCTPYBAaTH MOCTUUHUM
tekct E. Cinrep Poys “Love and Friendship”, sikuii
Bxke OyB y (oKyci gociimkeHHs [6].

[Macropans sBisie coboro naHamadT TyHIEeBHUX
nepexuBaHb JIOAUHU. [ mactopalli BaKJIMBHUM €
MparHeHHst 70 rapMoHii. [[uM MOSCHIOEThCS HasB-
HICTb «TPUBOKHHUX» 00pa3iB, 0 CKACOBYIOTh MOCYT-
HICTb TapMOHii, SIKY HEOOXiTHO TOCSTTH.

VY mepcreKTHBI JOCIIPKEHHS 3aJIUIIAETHCS 3’ SCY-
BaTl OCOOJMBICTh €MOTHBHHX IOBOPOTIB y TpaH-
C)KaHPOBHX Ta IHTEpMEIialbHUX TEKCTaX, Y SKHUX €
JKAaHPOBI O3HAKH MaCTOpaJIi.
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Pomanoea H. B.

CJIOBAPHASI CEMAHTHUKA HEMEIIKO{BI)I‘IHOFI JIEKCEMBbI ZORN:
JUAXPOHUYECKHUU ACIIEKT

B cmamve paccemampueaemcs OUHAMUKA CEMAHMUYECKO20 paseumusi HGMQMKOIZ Jiekcembl ZOrn — «2Hes, ApoCcmby. Hcmapulte—
CKUMU 0CODEHHOCMAMU aHaﬂua’upyeMOﬁ SA3bIKOBOU e()unm;bl ABNAIOMCS USMEHeHUs eé (])OHemuqecle 00010uKU, sapvuposanue
epammamudeckoco paaa U yCcoeepuieHCmeo8arue CmblCi106020 HANOJIHEHUS 6 pAMKAX (Z)Op]l/ly/lbl «BeUb — IMOYUAL). Vemanosnenol

084 CeMAHMUYECKUX npoyecca: pacuiuperue u cyxiceHue.

Knrouegwie cnosa: OMOYUs cHeesd, Yyecmed, Hopmd, OYeHKd, HOMUHAYUS, cucmemd, C108apHas CeMaHmuKd.

Pomanosa H. B. Chosnukoea cemanmuKka HiMeybKoMoHOoi nekcemu Zorn: diaxponiunuii acnekm. — Cmamms.

Y emammi posensoaemoca ounamixa cemanmuuno2o po3eumKy HiMeybKoi n1ekcemu Zorn — «2nie, ntomuvy. lemopuunoro ocobausic-
M0 AHATI308aHOL MOBHOT 00UHUYI € 3MIHU 1T POHEMUYUHOT 0DOTOHKU, 8APTIOBAHHS SPDAMAMUYHO20 POOY MA 600CKOHANEHHS CMUCTIO-
68020 HANOBHEHHS ) MeXHCaX POpMYIU «Piy — eMoyisy. YcmanoeneHo 08a ceManmuiti npoyeci.: pOUUPEHHS Mad 36YHCEHHSL.
Knrouoei cnosa: emoyis enigy, nouymms, HOpma, oyiHKd, HOMIHAYIs, cucmema, C108HUKOBA CEMAHMUKA.

Romanova N. V. Lexical semantics of German word Zorn: a diachronic aspect. — Article.

The article deals with the dynamics of semantic development of German lexeme Zorn — “anger”, “fury”. Historical features of
the analyzed language unit are changes of its phonetic shell, variation of grammatical gender and improvement of meaning in the
frame of formula “an object — an emotion”. Two semantic processes — extension and contraction — were specified.

Key words: emotion of anger, feelings, standard, evaluation, nomination, system, lexical semantics.

[Ipobnema wuCTOpPUYECKON CEMAHTHKH JIEKCH-
YECKUX CAWHHUIL SIBISICTCS OJHOM M3 BAXKHEHIINX KU
BMECTE C TEM HEJIOCTATOYHO pa3paboTaHHBIX. Bhi-
CTyIas TJIaBHBIM XPaHUTEIEM OOIIEUYEIOBEUYECKOTO
M DTHUYECKOI'O OIBITA, 3HAHWH, MBICIICH U [IEHHOCT-
HBIX TPEACTaBICHUN BO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE,
CJIOBapHasi JEKCUKa (DUKCHPYET OCHOBHYIO U JO-
MOJHUTEIBHYIO CUCTEMY 3HaueHui. B cocTase aToit
JIEKCUKU KOAU(PUIIMPOBAHbI Hauboliee YacTOTHBIC
CJI0Ba, K KOTOPHIM MOKHO OTHECTU U UCCIEAYyEeMOe
CJIOBO Zorn.

M3yuyeHue ceMaHTHYECKOTO acCleKTa JaHHOM S3bI-
KOBOM €IMHUIIBI B pyclie AUAXPOHUHM MOMOXKET HE
TOJILKO PEKOHCTPYHPOBATh, HO U TIIy0XKE OCMBICIHTH
€€ CMBICIIOBOE HaNOJIHEHHE, UCCIEI0BaTh JUAICKTH-
KY ABUKCHHS] OCHOBHBIX CEMaHTUYECKUX TUIIOB.

AKTYaJIbHOCTBH CTAaTbU OMPEACNSICTCS OPUCHTH-
POBaHHOCTBIO COBPEMEHHOM JTUHTBUCTUKHU HA BBISB-
JICHWE MapaJurMbl 3HAYCHUN CIIOBA, JUHAMUKHU €rO
CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTHUS, ONMPEACICHUS XapaKTe-
pa CeMaHTUYECKUX HM3MEHEHHH, BBISICHEHUS TOTO,
KaK B CEMaHTUKE OOBbEKTUBUPYETCS 3HAHME ITHOCA
0 MupE.

© H. B. Pomanosa, 2016

B 3aga4y cTaThbu BXOIUT ONMKUCAHUE YMOIIMH THE-
Ba B KOHTEKCTE Teopuu NUPPEpeHIINATBLHBIX IMO-
IUHA U BBISCHCHHE THUIIOB CJIOBAPHOW CEMaHTHKU
Zorn B CHHXPOHUU U JIMAXPOHUMU.

Teopust nuddepeHnuanbHbIX MO, pazpabdo-
TaHHas B 70-X romax MpONUIOr0 BeKa W3BECTHBIM
aMmepukaHckuMm ncuxonoroM K.3. M3zapgom, pac-
CMaTpHUBaeT THEB, C OJHOW CTOPOHBI, KaK MOTH-
BallUOHHYIO CUCTEMY OpTaHHM3Ma, C JIPYrol — Kak
(yHIIaMEHTaIbHBIM JTUYHOCTHBIN TpOIEcC, CIHEIH-
(uyecku mepekUBACMbI YEITOBEKOM U BIUSIONIUI
Ha ero KOTHUTHBHYIO cepy u noBeaenue. [Ipu atom
SMOIIMsSI THEBA B3aUMOJICHCTBYET C MOOYKICHUSIMU
(mpaliBamMu), TOMEOCTaTHUYECKUMHU, TCPICITUBHbI-
MU, KOTHUTUBHBIMU M MOTOPHBIMH TPOIECCAMU U
OKa3bIBAET HAa HUX BIIUsHUE. B CBOO ouepeb, Apaii-
BBI U TIEPEUNCIICHHBIE ITPOIIECCHI BIUSIOT Ha SMOIUIO
rHeBa. OTcrlofa cienyeT, YTO SMOLUS THEeBa SBIISET-
Csl UPE3BBIYAIHO CIIOKHBIM (DEHOMEHOM, KOTOPBIU
MPENIIoJIaraeT «COTPYIHUYECTBO» TPEX aCIEKTOB:
MICUXMYECKOT0, PAlIMOHAIBHOTO U TEJIECHOTO.

Owmonus THeBa, mo mHenuto K.O. WMzapna, sB-
JeTCS OJHOW M3 BaXHEWIIUX MPEANOCHUIOK IS
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